
  
 

 
 

  
 

 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

17/11 
19/11 
29/11 
11/12 

18/12-02/01 

-- 
09:00-13:00 
10.00-20.00 
11:00-17:00 

-- 

Staff workday - school closed for students 
Open House 
ThIS at Erfurt Christmas Market 
ThIs at Weimar Christmas Market 
Winter Break 

schulfrei wegen Lehrerweiterbildung 
Tag der offenen Tür 
ThIS auf dem Weihnachtsmarkt in Erfurt 
ThIS auf dem Weihnachtsmarkt in Weimar 
Ferien zum Jahreswechsel 

 

 

 
 
 
 

Open Day at ThIS  
On Wednesday, 19 November 2025, we will open 
our doors from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. to anyone who 
would like to get to know our school. 
We cordially invite all interested families and would 
be delighted if you would let your friends, 
acquaintances, or relatives who are looking for a 
suitable school, know about our Open Day. 
 
 
Giving Tree 
At this time of the year, we would 
like to organize another Giving 
Tree for the Albert-Schweitzer- 
Kinderdorf in Erfurt. 
This campaign, which helps us 
fulfill the Christmas wishes of the 
children living there, has been running for many 
years and is enthusiastically supported by our 
students, parents, and staff! We hope that our 
wonderful ThIS community will once again help to 
bring a little happiness to the children at the 
Albert-Schweitzer-Kinderdorf.  
 
Model United Nations at ThIS 
Last Saturday, 8 November, Thuringia International 
School opened its doors to host an inspiring Model 
United Nations (MUN) conference—the first in our 
annual series of three events rotated among ThIS, 
Dresden International School, and Leipzig 
International School, with the next two to be 
hosted by Dresden and Leipzig respectively. For 
those unfamiliar with MUN, it’s a hands-on 
simulation of the actual United Nations where 
students become diplomats, representing one of 45 
countries and defending its official positions on 
global issues. This requires thorough research, 
persuasive speaking, strategic negotiation, and 
respectful collaboration—skills that prepare our 

Tag der offenen Tür an der ThIS 
Am Mittwoch, dem 19. November 2025, öffnen wir von 
9:00 bis 13:00 Uhr unsere Türen für alle, die unsere 
Schule kennenlernen möchten. 
Wir laden alle interessierten Familien herzlich ein und 
freuen uns sehr, wenn Sie Freunde, Bekannte oder 
Verwandte, die auf der Suche nach einer passenden 
Schule sind, auf unseren Tag der offenen Tür 
aufmerksam machen. 
 
Giving Tree 
Auch in diesem Schuljahr möchten wir wieder eine 
Giving Tree Aktion für das Albert-Schweitzer- 
Kinderdorf in Erfurt organisieren. 
Diese Kampagne, bei der wir den Kindern 
Weihnachtswünsche erfüllen, findet bereits seit vielen 
Jahren statt und wird von unseren Schüler:innen, 
Eltern und Mitarbeiter:innen gerne unterstützt! Wir 
hoffen, dass unsere wunderbare ThIS-Gemeinschaft 
auch in diesem Jahr wieder dabei hilft, den Kindern 
im Albert-Schweitzer-Kinderdorf ein bisschen Glück 
zu schenken.  
 
 
MUN Konferenz an der ThIS 
Am Samstag, dem 8. November, öffnete die ThIS ihre 
Türen für die erste MUN Konferenz dieser jährlichen 
Veranstaltungsreihe, die abwechselnd von der ThIS, 
der Dresden International School und der Leipzig 
International School ausgerichtet wird. Die nächsten 
beiden Veranstaltungen finden in Dresden bzw. 
Leipzig statt. Dabei handelt es sich um eine 
Simulation der tatsächlichen Vereinten Nationen, bei 
der Schüler:innen in die Rolle von Diplomat:innen 
schlüpfen, eines von 45 Ländern vertreten und dessen 
offizielle Position zu globalen Themen verteidigen. 
Dies erfordert gründliche Recherche, überzeugende 
Reden, strategische Verhandlungen und respektvolle 
Zusammenarbeit – Fähigkeiten, die unsere jungen 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

young people for leadership in an interconnected 
world. Supported by 10 enthusiastic volunteers, the 
conference was a resounding success and a proud 
moment for everyone involved. 
 

In the General Assembly, delegates grappled with 
“The Global Sand Crisis and International 
Governance Sand,” a lesser-known but critical issue 
involving sand as a silent finite resource in heavy 
demand worldwide for construction and other 
uses, affecting ecosystems and coastal 
communities. At the same time, the Security 
Council focused on “Preventing the Proliferation of 
Lethal Autonomous Weapons Systems,” debating 
the ethical and security implications of AI in 
warfare. Both topics reflect urgent challenges in 
today’s rapidly changing global landscape and 
encourage students to think deeply about 
sustainability and human safety. 
 

 
The highlight? Our delegates worked tirelessly to 
pass multiple resolutions that are practical, 
forward-thinking proposals that could one day 
influence real international policy. These 
achievements not only demonstrate academic 
excellence but also the power of youth voices in 
shaping a better future, highlighting their ability to 
find common ground on complex matters. 
 

 
 
Congratulations to all students, teachers, and 
volunteers who made this event possible, and we 
look forward to the next conference! 
 

 
 
 
 

Menschen auf Führungsaufgaben in einer vernetzten 
Welt vorbereiten. Mit der Unterstützung von 10 
engagierten Freiwilligen war die Konferenz ein voller 
Erfolg und ein stolzer Moment für alle Beteiligten. 
 

In der Generalversammlung befassten sich die 
Delegierten mit der “Globalen Sandkrise”, einem 
Thema, bei dem es um Sand als stille, endliche 
Ressource geht, die weltweit stark nachgefragt ist, 
was starke Auswirkungen auf Ökosysteme und 
Küstengemeinden hat. Gleichzeitig konzentrierte sich 
der Sicherheitsrat auf das Thema „Verhinderung der 
Verbreitung tödlicher autonomer Waffensysteme“ 
und diskutierte die ethischen und sicherheits- 
politischen Auswirkungen von KI in der Kriegs- 
führung. Beide Themen spiegeln dringende 
Herausforderungen in der sich rasch verändernden 
globalen Landschaft wider und regen dazu an, sich 
intensiv mit Nachhaltigkeit und menschlicher 
Sicherheit auseinanderzusetzen. 
 

Das Highlight? Unsere Delegierten haben 
unermüdlich daran gearbeitet, mehrere Resolutionen 
zu verabschieden, die praktische, zukunftsorientierte 
Vorschläge enthalten, die eines Tages Einfluss auf die 
internationale Politik nehmen könnten. Diese Erfolge 
zeugen nicht nur von akademischer Exzellenz, 
sondern auch von der Kraft der Stimmen junger 
Menschen, die eine bessere Zukunft gestalten können, 
und ihrer Fähigkeit, bei komplexen Themen einen 
gemeinsamen Nenner zu finden. 
 

Herzlichen Glückwunsch an alle, die diese 
Veranstaltung möglich gemacht haben. Wir freuen 
uns schon auf die nächste Konferenz! 
 

 
 
 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

ThIS student new single release 
Last week Gloria, one of our students in G10, 
released her new single Waiting Here on Spotify, 
Apple Music and other streaming services, you can 
follow her under her artist name Gloria Marcella. If 
you were at the last WAMF you will have heard 
Gloria perform this on the piano, now she has 
worked with a producer to turn it into a single. 
Congratulations Gloria! 
 
 
Salsa Film Festival 
On Wednesday, 12 November, our 
students were invited to attend the 3rd 
annual SALSA Film Festival, featuring 
short films with no dialogue, at Cinestar 
Weimar. The festival received over 
3,000 submissions of short films from 120 countries, 
and our Grade 4-10 students were invited to watch 
the selected entries in the “Child” and “Youth” 
categories. In addition, Grade 11 and 12 DP Film 
students served as the “Youth Jury” for the festival, 
watching all of the competing films and then 
deliberating and choosing the winning film along 
with awarding three honorable mentions. 
 

 
While ThIS has collaborated with the festival since 
its inception three years ago, this year marked 
notable growth, with a strong overall children’s 
program and numerous award-worthy entries. 
Congratulations to DP Film students for their 
efforts. Serving on the jury was a unique 
opportunity for them to put their developing 
critical analysis skills to work, and as one noted, it 
was an “eye-opening” experience and 
responsibility. This Saturday night, representatives 
from our student jury will announce their winning 
selection at the festival’s closing ceremony 
(Saturday, 15 November @ 19:30, Cinestar Weimar). 
Thanks to the SALSA Film Festival for their 
continued collaboration with ThIS. 

 

You can attend the final screening of the prize 
winning films at Cinestar Weimar on Saturday 15. 
Nov. from 19:30 
 
PRINCIPALS’ MESSAGE 
 

Using Technology at Home: Building Digital 
Resilience Together 
As parents and educators, we share a common 
goal; to help our children grow into balanced, 
curious, and responsible digital citizens. Technology 

Schülerin der ThIS veröffentlicht neue Single 
Letzte Woche hat Gloria, eine Schülerin unserer 10. 
Klasse, ihre neue Single „Waiting Here” auf Spotify, 
Apple Music und anderen Streaming-Diensten 
veröffentlicht. Ihr könnt ihr unter ihrem 
Künstlernamen Gloria Marcella folgen. Wenn ihr beim 
letzten WAMF dabei wart, habt ihr Gloria dieses Stück 
am Klavier spielen hören. Jetzt hat sie gemeinsam mit 
einem Produzenten eine Single daraus gemacht. 
Herzlichen Glückwunsch, Gloria! 
 
Salsa Film Festival 
Am Mittwoch, dem 12. November, waren unsere 
Schüler:innen zum dritten Mal beim jährlichen SALSA 
Film Festival zu Gast, bei dem Kurzfilme ohne Dialoge 
im Cinestar Weimar gezeigt wurden. Das Festival 
erhielt über 3.000 Einreichungen von Kurzfilmen aus 
120 Ländern, und die Schüler:innen unserer 4.-10. 
Klassen waren eingeladen, sich die ausgewählten 
Beiträge in den Kategorien „Kinder” und 
„Jugendliche” anzusehen. Darüber hinaus fungierten 
die DP-Filmschüler:innen der Jahrgangsstufen 11 und 
12 als „Jugendjury” für das Festival. Sie sahen sich alle 
Wettbewerbsfilme an und wählten nach einer 
Beratung den Gewinnerfilm sowie drei lobende 
Erwähnungen aus. 
 

Das Festival wurde vor drei Jahren ins Leben gerufen 
und seitdem unterstützt die ThIS  diesen Wettbewerb. 
In diesem Jahr war ein bemerkenswertes Wachstum 
an starken Kinderfilmen und zahlreichen preis- 
würdigen Beiträgen zu verzeichnen. Die Mitarbeit der 
DP-Filmschüler:innen in der Jury war  eine einzig- 
artige Gelegenheit für sie, ihre sich entwickelnden 
Fähigkeiten zur kritischen Analyse einzusetzen, und 
eine „augenöffnende“ Erfahrung und Verantwortung. 
Am Samstagabend werden Vertreter:innen unserer 
Schülerjury bei der Abschlusszeremonie des Festivals 
ihre Gewinnerauswahl bekannt geben (Samstag, 15. 
November, um 19:30 Uhr, Cinestar Weimar). Wir 
danken dem SALSA Film Festival für die 
kontinuierliche Zusammenarbeit mit ThIS. 
 

Sie können die Abschlussvorführung der preis- 
gekrönten Filme am Samstag, dem 15. November, ab 
19:30 Uhr im Cinestar Weimar besuchen. 
 
BOTSCHAFT DER PRINCIPALS 
 

Technologie zu Hause nutzen: Gemeinsam digitale 
Resilienz aufbauen 
Als Eltern und Pädagog:innen haben wir ein 
gemeinsames Ziel: Wir möchten, dass sich unsere 
Kinder zu ausgeglichenen, neugierigen und 

 

https://open.spotify.com/artist/6ERKKnlw0OmeRawq3soOrt?si=oXToK7ApSeSiRo8ejXTRaw
https://open.spotify.com/intl-de/artist/6ERKKnlw0OmeRawq3soOrt?si=oXToK7ApSeSiRo8ejXTRaw&nd=1&dlsi=fadfcef1f9f646c0


  
 

 
 

  
 

 
 

is an incredible tool for learning and creativity, but 
it also brings new challenges that can feel 
overwhelming for families. Many of us are still 
learning what “healthy digital habits” look like, and 
that’s perfectly okay. 
 

 
 
At school, we encourage students to use 
technology thoughtfully, to inquire, to create, and 
to connect. Through our IB approach, we nurture 
balanced learners who can make informed choices 
about how they use their time and attention. We 
encourage face-to-face discussion and hands on 
tools wherever we can, particularly in our younger 
grades. At home, you can reinforce these same 
ideas by helping your child reflect on their digital 
routines, explore creative uses of technology, and 
find moments to unplug and recharge. 
 

Rather than avoiding technology, our goal is to 
build digital resilience, the ability to use technology 
positively, recover from challenges, and make safe, 
balanced decisions online. You might try: 
 

● Setting family screen-free moments (such as 
during meals or before bedtime). 

● Asking open questions about what your child is 
watching, creating, or learning online. 

● Exploring digital tools together: for storytelling, 
art, coding, or global connections. 

● Modelling healthy digital balance as adults. 
● Only allowing digital use in open spaces (not 

bedrooms). 
● Checking age limits of digital games and 

applications. 
 

 
 
 
 
We know that today’s digital landscape can feel 
very different from when we were growing up. But 
you don’t have to navigate it alone. As a 
community, we can support one another in helping 
our children develop the skills and confidence to 
thrive both on- and offline. Thank you for 
partnering with us to help your children become 
balanced, reflective, and resilient learners in a 
digital world. 

Mrs. Moore and Mr. Mills 
 
 
 

verantwortungsbewussten Nutzer:innen digitaler 
Technologie entwickeln. Technologie ist ein wertvolles 
Werkzeug für das Lernen und für Kreativität, bringt 
jedoch auch neue Herausforderungen mit sich. Viele 
von uns lernen noch, wie „gesunde digitale 
Gewohnheiten” aussehen, und das ist völlig in 
Ordnung. 
 

In der Schule ermutigen wir die Schüler:innen, 
Technologie bewusst einzusetzen, Fragen zu stellen, 
kreativ zu sein und Kontakte zu knüpfen. Durch 
unseren IB-Ansatz fördern wir ausgeglichene 
Lernende, die fundierte Entscheidungen darüber 
treffen können, wie sie ihre Zeit und Aufmerksamkeit 
einsetzen. Wir fördern persönliche Gespräche und den 
praktischen Umgang mit Hilfsmitteln, wo immer dies 
möglich ist, insbesondere in den jüngeren 
Klassenstufen. Zu Hause können Sie diese Ideen 
unterstützen.  
 

Statt Technologie zu meiden, ist es unser Ziel, digitale 
Resilienz aufzubauen, also die Fähigkeit, Technologie 
positiv zu nutzen, Herausforderungen zu meistern und 
sichere, ausgewogene Entscheidungen im Internet zu 
treffen. Sie könnten Folgendes versuchen: 
 

● Legen Sie bildschirmfreie Zeiten fest (z. B. 
während der Mahlzeiten oder vor dem 
Schlafengehen). 

● Stellen Sie offene Fragen dazu, was Ihr Kind online 
sieht, erstellt oder lernt. 

● Entdecken Sie gemeinsam digitale Tools: zum 
Geschichtenerzählen, für Kunst, zum 
Programmieren oder für weltweite Verbindungen. 

● Seien Sie ein Vorbild für den gesunden Umgang 
mit digitalen Medien. 

● Erlauben Sie die Nutzung digitaler Medien nur in 
offenen Räumen (nicht in Schlafzimmern). 

● Überprüfen Sie die Altersbeschränkungen für 
digitale Spiele und Anwendungen. 

 

Wir wissen, dass sich die digitale Welt verändert hat, 
aber Sie müssen sich nicht alleine darin zurechtfinden. 
Als Gemeinschaft können wir uns gegenseitig 
unterstützen, damit unsere Kinder die Fähigkeiten 
und das Selbstvertrauen entwickeln, sowohl online als 
auch offline erfolgreich zu sein. Helfen wir Ihren 
Kindern gemeinsam dabei, zu ausgeglichenen, 
reflektierten und widerstandsfähigen Lernenden in 
einer digitalen Welt zu werden. 

Frau Moore und Herr Mills 
 
 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

St. Martin’s Lantern walk 
On Tuesday evening we met with over 60 students 
and their parents to make lanterns and enjoy each 
other’s company before Mrs. Moore read the St. 
Martin’s story to everyone in the courtyard.  
 

 
 

This was followed by a lantern walk around the 
neighbourhood with songs, before coming back to 
the school garden for a fire, hot chocolate and 
marshmallows. Thank you to everyone who came 
and made this a night to remember for so many of 
our younger students. Let's see if we can find a 
horse for next year! 
                                                                          
 
 
ThIS in the Christmas Markets 
This year ThIS and the school’s 
Förderverein will be represented in 
both the Erfurt and the Weimar Christmas markets 
in the Verein Hütte.  
 

We will be in Erfurt Domplatz on Saturday 29. 
November from 10:00 to 20:00. We will be in 
Weimar Markt on Thursday 11. December from 11:00 
to 17:00. 
 

If anyone from the community, students, parents or 
staff, would like to join for an hour or two to help 
share the school and sell some of the Christmas 
cards that we have selected from the Grade 7 
artists this year, please let us know 
info@this-weimar.com 
 
 
New Teachers introduce themselves 
My name is Tamari Kontselidze. I am a 
state-certified educator and I love working with 
children. It is important to me to treat each child as 
an individual, to support them in their development 
and to give them a sense of security, safety and 
trust.  

Laternenumzug am Martinstag 
Am Dienstagabend trafen wir uns mit über 60 
Schüler:innen und ihren Eltern, um Laternen zu 
basteln und gemeinsam Zeit zu verbringen, bevor 
Frau Moore für die Geschichte von St. Martin vorlas.  
 

 
 

Anschließend zogen wir singend mit unseren 
Laternen durch die Nachbarschaft, bevor wir zum 
Schulgarten zurückkehrten, wo uns ein Lagerfeuer, 
heiße Schokolade und Marshmallows erwarteten. 
Vielen Dank an alle, die gekommen sind und diesen 
Abend für so viele unserer jüngeren Schüler:innen zu 
einem unvergesslichen Erlebnis gemacht haben. Mal 
sehen, ob wir für nächstes Jahr ein Pferd finden 
können! 
 
ThIS auf den Weihnachtsmärkten  
In diesem Jahr werden wir die ThIS zusammen mit 
dem  Förderverein sowohl auf dem Erfurter als auch 
auf dem Weimarer Weihnachtsmarkt mit einer 
Vereinshütte repräsentieren.  
 

Am Samstag, dem 29. November, sind wir von 10:00 
bis 20:00 Uhr auf dem Erfurter Domplatz und am 
Donnerstag, dem 11. Dezember, von 11:00 bis 17:00 Uhr 
auf dem Weimarer Markt zu finden. 
 

Wenn jemand aus der Schulgemeinschaft - 
Schüler:innen, Eltern oder Mitarbeiter:innen - Lust hat, 
ein oder zwei Stunden mitzuhelfen, um für die Schule 
zu werben und einige der Weihnachtskarten zu 
verkaufen, die wir dieses Jahr von den Künstler:innen 
der 7. Klasse ausgewählt haben, melden Sie sich bitte 
unter info@this-weimar.com. 
 
Neue Lehrer:innen stellen sich vor 
Mein Name ist Tamari Kontselidze. Ich bin staatlich 
anerkannte Erzieherin und arbeite mit großer Freude 
und Leidenschaft mit Kindern. Es ist mir wichtig, jedes 
Kind individuell wahrzunehmen, in seiner 
Entwicklung zu unterstützen und ihm Geborgenheit, 
Sicherheit und Vertrauen zu geben.  
 

 

mailto:info@this-weimar.com


  
 

 
 

  
 

 
 

I attach great importance to a 
loving, respectful, and positive 
atmosphere in which children 
feel comfortable and can develop 
freely. Good cooperation with 
parents is also particularly 
important to me - together we 
can achieve the best for every 
child.  
As a mother of two wonderful 

children, I know how valuable and exciting 
childhood is, and I integrate this experience into my 
educational work.  
 
In my free time, I enjoy spending time with my 
family, being outdoors, and doing creative activities 
such as crafts and painting.  
I am very happy to be part of the team and to 
accompany, encourage, and support the children 
on their journey. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The next edition of Campus Voice will be published 
on Friday 28th November 2025! 

Ich lege großen Wert auf eine liebevolle, respektvolle 
und positive Atmosphäre, in der sich Kinder 
wohlfühlen und frei entfalten können. Besonders 
wichtig ist mir auch die gute Zusammenarbeit mit 
den Eltern – denn nur gemeinsam können wir das 
Beste für jedes Kind erreichen.  
 
 
 
Als Mutter von zwei wunderbaren Kindern weiß ich, 
wie wertvoll und spannend die Kinderzeit ist, und 
bringe diese Erfahrung in meine pädagogische Arbeit 
mit ein.  
 
In meiner Freizeit verbringe ich gerne Zeit mit meiner 
Familie, bin gern in der Natur unterwegs und liebe 
kreative Tätigkeiten wie Basteln und Malen.  
Ich freue mich sehr, Teil des Teams zu sein und die 
Kinder auf ihrem Weg zu begleiten, zu fördern und zu 
unterstützen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint am 
Freitag, dem 28. November 2025! 

  
 

 


